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Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salmau 13; 14

Exodus 6. 2-13

Rhufeiniaid 5. 1-11

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Ioan 12. 1-8
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 27

1 Samuel 16. 1-13

Ioan 9. 1-25
1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 85
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 48
Llyfr Gweddi 1984

O Dad hollalluog, edrych ar dy deulu yr Eglwys, fel y gallwn ni, o’n hadfywio a’n nerthu trwy dy ras, ddyfalbarhau yn ffordd yr iachawdwriaeth, a chael ynot ti ein Ilawenydd a’n tangnefedd; trwy dy Fab Iesu Grist ein Hiachawdwr.

Cyfoes
Arglwydd Dduw,

y cyflwynodd dy fendigedig Fab ein Gwaredwr

ei gefn i’r fflangellwyr

ac na chuddiodd ei wyneb rhag gwarth,

dyro i ni ras i ddwyn dioddefiadau 

yr amser presennol hwn

yn llawn hyder yn y gogoniant

sydd i’w ddatguddio;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi,

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 49
Dduw cariadus,

fel y mae mam yn bwydo’i phlant ar y fron,

rwyt yn ein bwydo ni yn y sacrament hwn â bwyd a diod y bywyd tragwyddol:

cynorthwya ni sydd wedi blasu dy ddaioni

i dyfu mewn gras yn nheulu’r ffydd;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Numeri 21. 4-9

Yna aeth yr Israeliaid o Fynydd Hor ar hyd ffordd y Môr Coch, ac o amgylch gwlad Edom. Dechreuodd y bobl fod yn anniddig ar y daith, a siarad yn erbyn Duw a Moses, a dweud, "Pam y daethoch â ni o'r Aifft i farw yn yr anialwch? Nid oes yma na bwyd na diod, ac y mae'n gas gennym y bwyd gwael hwn." Felly anfonodd yr ARGLWYDD seirff gwenwynig ymysg y bobl, a bu nifer o'r Israeliaid farw wedi iddynt gael eu brathu ganddynt. Yna daeth y bobl at Moses, a dweud, "Yr ydym wedi pechu trwy siarad yn erbyn yr ARGLWYDD ac yn dy erbyn di; gweddïa ar i'r ARGLWYDD yrru'r seirff ymaith oddi wrthym." Felly gweddïodd Moses ar ran y bobl, a dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, "Gwna sarff a'i gosod ar bolyn, a bydd pawb a frathwyd, o edrych arni, yn cael byw." Felly gwnaeth Moses sarff bres, a'i gosod ar bolyn, a phan fyddai rhywun yn cael ei frathu gan sarff, byddai'n edrych ar y sarff bres, ac yn byw.
Salm 107. 1-3, 17-22 neu 107. 1-9

Testun Beiblaidd
Salm 107. 1-3, 17-22
Diolchwch i'r ARGLWYDD, oherwydd da yw, ac y mae ei gariad hyd byth. Fel yna dyweded y rhai a waredwyd gan yr ARGLWYDD, y rhai a waredodd ef o law'r gelyn, a'u cynnull ynghyd o'r gwledydd, o'r dwyrain a'r gorllewin, o'r gogledd a'r de. 
Yr oedd rhai yn ynfyd; oherwydd eu ffyrdd pechadurus a'u camwedd fe'u cystuddiwyd; aethant i gasáu pob math o fwyd, a daethant yn agos at byrth angau. Yna gwaeddasant ar yr ARGLWYDD yn eu cyfyngder, a gwaredodd ef hwy o'u hadfyd; anfonodd ei air ac iachaodd hwy, a gwaredodd hwy o ddistryw. Bydded iddynt ddiolch i'r ARGLWYDD am ei gariad, ac am ei ryfeddodau i ddynolryw. Bydded iddynt ddod ag offrymau diolch, a dweud am ei weithredoedd mewn gorfoledd. 
Salm 107. 1-9

Diolchwch i'r ARGLWYDD, oherwydd da yw, ac y mae ei gariad hyd byth. Fel yna dyweded y rhai a waredwyd gan yr ARGLWYDD, y rhai a waredodd ef o law'r gelyn, a'u cynnull ynghyd o'r gwledydd, o'r dwyrain a'r gorllewin, o'r gogledd a'r de. Aeth rhai ar goll mewn anialdir a diffeithwch, heb gael ffordd at ddinas i fyw ynddi; yr oeddent yn newynog ac yn sychedig, ac yr oedd eu nerth yn pallu. Yna gwaeddasant ar yr ARGLWYDD yn eu cyfyngder, a gwaredodd hwy o'u hadfyd; arweiniodd hwy ar hyd ffordd union i fynd i ddinas i fyw ynddi. Bydded iddynt ddiolch i'r ARGLWYDD am ei gariad, ac am ei ryfeddodau i ddynolryw. Oherwydd rhoes eu digon i'r sychedig, a llenwi'r newynog â phethau daionus. 

Salm 107. 1-3, 17-22 neu 107. 1-9

Salmau Pwyntiedig

Salm 107. 1-3, 17-22

Diolchwch i’r Arglwydd, o/herwydd • da / yw :

ac y mae ei / gariad / hyd – / byth.

Fel yna dyweded y rhai a waredwyd / gan yr / Arglwydd :

y rhai a waredodd / ef o / law’r – / gelyn,

A’u cynnull yng/hyd o’r / gwledydd :

o’r dwyrain a’r gor/llewin • o’r / gogledd • a’r / de.
Yr oedd / rhai yn / ynfyd :

oherwydd eu ffyrdd pechadurus


a’u / camwedd / fe’u cy/studdiwyd;

Aethant i gasáu pob / math o / fwyd :

a daethant yn / agos / at byrth / angau.

Yna gwaeddasant ar yr Arglwydd yn / eu cy/fyngder :

a gwa/redodd • ef / hwy o’u / hadfyd;

Anfonodd ei air ac ia/chaodd / hwy :

a gwa/redodd / hwy o / ddistryw.
Bydded iddynt ddiolch i’r Arglwydd / am ei / gariad :

ac am ei ryfe/ddodau / i ddy/nolryw.

Bydded iddynt ddod ag o/ffrymau / diolch :

a dweud am ei weith/redoedd / mewn gor/foledd.
Salm 107. 1-9

Diolchwch i’r Arglwydd, o/herwydd • da / yw :

ac y mae ei / gariad / hyd – / byth.

Fel yna dyweded y rhai a waredwyd / gan yr / Arglwydd :

y rhai a waredodd / ef o / law’r – / gelyn,

A’u cynnull yng/hyd o’r / gwledydd :

o’r dwyrain a’r gor/llewin • o’r / gogledd • a’r / de.
Aeth rhai ar goll mewn anialdir / a di/ffeithwch :

heb gael ffordd at / ddinas • i / fyw – / ynddi;

Yr oeddent yn newynog / ac yn • sy/chedig :

ac yr / oedd eu / nerth yn / pallu.

Yna gwaeddasant ar yr Arglwydd yn / eu cy/fyngder :

a gwa/redodd / hwy o’u / hadfyd;

Arweiniodd hwy ar / hyd ffordd / union :

i fynd i / ddinas / i fyw / ynddi.

Bydded iddynt ddiolch i’r Arglwydd / am ei / gariad :

ac am ei ryfe/ddodau / i ddy/nolryw.

Oherwydd rhoes eu digon / i’r sy/chedig :

a llenwi’r ne/wynog • â / phethau • da/ionus.
Effesiaid 2. 1-10

Bu adeg pan oeddech chwithau yn feirw yn eich camweddau a'ch pechodau. Yr oeddech yn byw yn ôl ffordd y byd hwn, mewn ufudd-dod i dywysog galluoedd yr awyr, yr ysbryd sydd yn awr ar waith yn y rhai sy'n anufudd i Dduw. Ymhlith y rhai hynny yr oeddem ninnau i gyd unwaith, yn byw yn ôl ein chwantau dynol ac yn porthi dymuniadau'r cnawd a'r synhwyrau; yr oeddem wrth natur, fel pawb arall, yn gorwedd dan ddigofaint Duw. Ond gan mor gyfoethog yw Duw yn ei drugaredd, a chan fod ei gariad tuag atom mor fawr, fe'n gwnaeth ni, ni oedd yn feirw yn ein camweddau, yn fyw gyda Christ; trwy ras yr ydych wedi eich achub. Yng Nghrist Iesu, fe'n cyfododd gydag ef a'n gosod i eistedd gydag ef yn y nefolion leoedd, er mwyn dangos, yn yr oesoedd sy'n dod, gyfoeth difesur ei ras trwy ei diriondeb i ni yng Nghrist Iesu. Trwy ras yr ydych wedi eich achub, trwy ffydd. Nid eich gwaith chwi yw hyn; rhodd Duw ydyw; nid yw'n dibynnu ar weithredoedd, ac felly ni all neb ymffrostio. Oherwydd ei waith ef ydym, wedi ein creu yng Nghrist Iesu i fywyd o weithredoedd da, bywyd y mae Duw wedi ei drefnu inni o'r dechrau. 

Ioan 3. 14-21

Ac fel y dyrchafodd Moses y sarff yn yr anialwch, felly y mae'n rhaid i Fab y Dyn gael ei ddyrchafu, er mwyn i bob un sy'n credu gael bywyd tragwyddol ynddo ef. Do, carodd Duw y byd gymaint nes iddo roi ei unig Fab, er mwyn i bob un sy'n credu ynddo ef beidio â mynd i ddistryw ond cael bywyd tragwyddol. Oherwydd nid i gondemnio'r byd yr anfonodd Duw ei Fab i'r byd, ond er mwyn i'r byd gael ei achub trwyddo ef. Nid yw neb sy'n credu ynddo ef yn cael ei gondemnio, ond y mae'r sawl nad yw'n credu wedi ei gondemnio eisoes, oherwydd ei fod heb gredu yn enw unig Fab Duw. A dyma'r condemniad, i'r goleuni ddod i'r byd ond i ddynion garu'r tywyllwch yn hytrach na'r goleuni, am fod eu gweithredoedd yn ddrwg. Oherwydd y mae pob un sy'n gwneud drwg yn casáu'r goleuni, ac nid yw'n dod at y goleuni rhag ofn i'w weithredoedd gael eu dadlennu. Ond y mae'r sawl sy'n gwneud y gwirionedd yn dod at y goleuni, fel yr amlygir mai yn Nuw y mae ei weithredoedd wedi eu cyflawni. 
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.
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